
 
 
 

The voice 
 

Faul  

(Was für ein Alptraum!) 

 
 

It’s almost a feeling 
     you can touch in the air 
You look all around you 
     but nobody’s there 
It’s been a long time now 
     since you’ve been aware 
That someone is watching you 
     (he’s gonna get you) 
 

Wie eine Bombe schlug 
     die Nachricht ein: 
Paul ist gestorben! 
     Das kann doch nicht sein?! 
Grade noch luden  
     wir jemanden ein 
als Double zur Sicherheit! 
     (Was für ein Alptraum!) 

Sooner or later 
     when your big chances come 
You’ll look for the catches 
      but there’ll be none 
Remember before 
     you grab the money and run 
That someone is watching you 
     (he’s gonna get you) 
 

Sollen wir wirklich 
     den Faul präsentier‘n? 
Er sieht ihm ähnlich, 
     man könnt‘ es probier’n. 
Aber so vieles ist 
     anders bei ihm, 
das glaubt uns doch keiner! 
     (Was für ein Alptraum!) 

Before you run and hide 
He's gonna get you 
You got no choice 
Because you can't escape the voice 
 
 
 

Die Lebenslüge wird 
uns einmal einhol’n! 
So viel ist klar, 
was macht dann die Mädchenschar? 

Jumping at shadows  
     that come up from behind 
Scared of the darkness 
     that’s there in your mind 
You’re frightened to move 
     because of what you might find 
Someone is watching you 
     (he’s gonna get you) 
 

Ähnlichkeit ja, 
     doch sind sie nicht gleich: 
Zähne und Augen, 
     Paul war eher klein, 
spielte mit links, das 
     übt der Neue erst ein: 
Werden sie’s glauben? 
     (Was für ein Alptraum!) 

Before you run and hide 
He's gonna get you 
You got no choice 
Because you can't escape the voice 
 

Die Lebenslüge wird 
uns einmal einhol’n! 
So viel ist klar, 
was macht dann die Mädchenschar? 
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